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SERRANDE DI MOVIMENTAZIONE FUMO E CALORE

Sezione circolare DKIR1
Sezione rettangolare DKIS1

MANUALE DI INSTALLAZIONE, MESSA IN OPERA E MANUTENZIONE

OGNI SERRANDA DI MOVIMENTAZIONE FUMO E CALORE DEVE ESSERE INSTALLATA IN ACCORDO CON
IL PRESENTE MANUALE.

1396 - CPD - 0058
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Fig. 1: Installazione di una serranda circolare DKIR1 su canalizza-
zione che attraversa una parete verticale di compartimentazione. 
(ved - vedere la resistenza al fuoco  3)

NOTA: (installazione su canalizzazione): la distanza tra il 
bordo inferiore della pala aperta e la parete inferiore della 
canalizzazione deve essere > 100 mm.

Fig. 2: Installazione di una serranda rettangolare DKIS1 su canaliz-
zazione che attraversa una parete verticale di compartimentazione. 
(ved - vedere la resistenza al fuoco 3)

NOTA: (installazione su canalizzazione): la distanza tra il bordo 
inferiore della pala aperta e la parete inferiore della canalizzazio-
ne deve essere > 100 mm.
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NOTE
Attenzione alla tensione massima di alimentazione.
È possibile la connessione in parallelo
di più attuatori.
Attenzione ad assorbimento e soglie
di commutazione.
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NOTE
Alimentazione protetta e isolata del trasformatore.
È possibile la connessione in parallelo
di più attuatori.
Attenzione ad assorbimento e soglie
di commutazione.

N L1

S1 S2 S3 S4 S5 S6

 <3°  <87°

321

T ~ ~

 

 
 

Cavi con spine per connessione a unità di
alimentazione e comunicazione BKNE230-24

Applicazioni con sistema di controllo
e monitoraggio (SBSE)
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Cavi con spine per connessione a unità di
alimentazione e comunicazione BKNE230-24

Applicazioni con sistema di controllo
e monitoraggio (SBSE)

Fig. 3: collegamenti dell‘attuatore BELIMO BLE 230 Fig. 4: collegamenti dell‘attuatore BELIMO BE 230-12

Fig. 5: collegamenti dell‘attuatore BELIMO BLE 24 Fig. 6: collegamenti dell‘attuatore BELIMO BE 24-12-ST
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Fig. 7: Connessioni e stato dell‘unità di alimentazione e comunicazione BKNE230-24

1 Introduzione
Le istruzioni per installazione, messa 
in opera e manutenzione sono riferite 
alle Serrande di Movimentazione Fumo 
e Calore (di seguito indicate solo come 
“serrande”) prodotte da Systemair, nelle 
versioni circolare DKIR1 e rettangolare 
DKIS1.
Questo manuale contiene le informazioni 
necessarie per la prima installazione, il 
funzionamento e le manutenzioni che 
sarà necessario seguire per assicurare il 
corretto funzionamento delle serrande.

La classe di resistenza  E600120 (ved i ↔ 
o) S500C10000 AA single è valida per tutte 
le dimensioni nominali delle serrande 
circolari (vedere Fig. 8) e serrande 
rettangolari con larghezza W > 1200 mm 
(vedere Fig. 10).

La classe di resistenza  E600120 (ved i ↔ 
o) S1500C10000 AA single è valida solo per 
le serrande rettangolari con dimensioni 
nominali WxH da 200x200 a 1200x800 
mm (vedere Fig. 9).

Fig. 8: Dimensioni della serranda circolare DKIR1

Fig. 9: Dimensioni della serranda rettangolare DKIS1 con dimensioni nominali con WxH da 
200x200 a 1200x800 mm.

NOTA: Queste serrande hanno flange pari a 20 mm.
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Fig. 10: Dimensioni della serranda rettangolare DKIS1 con larghezza W > 1200 mm (dimensioni fino a 1500x800 mm)

NOTA: Queste serrande hanno flange pari a 40 mm.

L=360R1 R2 W×H

(W+80)×(H+80)

8,8×11,8
W1

Avvertenze
Alcune parti della serranda possono avere profili taglienti, è 
pertanto consigliabile l’utilizzo di guanti di protezione durante le 
fasi di movimentazione e installazione della serranda stessa. 
Per prevenire infortuni dovuti a shock elettrici, fuoco o altri 
inconvenienti dovuti ad un uso improprio della serranda è 
necessario:

1. Installare la serranda in accordo con le istruzioni del presente 
manuale e assicurarsi che l’installazione sia eseguita da 
personale qualificato;

2. Ispezionare visivamente l’installazione al fine di verificare il 
rispetto delle istruzioni del presente manuale;

3. prima di installare la serranda, verificare il suo funzionamento 
in accordo con le istruzioni riportate nel Capitolo 3 del 
presente manuale (questa procedura previene l’installazione 
di una serranda danneggiata durante trasporto e 
movimentazione).

Non installare serrande delle quali non sia stato verificato il 
funzionamento!

Condizioni Operative
Le serrande di movimentazione fumo e calore sono parte di 
un Sistema di Estrazione Forzata di Fumo e Calore (SEFFC). Le 
funzioni delle serrande sono di seguito riportate, in caso di 
incendio la serranda:
• Si apre per garantire l’estrazione di fumo e calore dal 

compartimento in cui si è sviluppato l’incendio;
• Si chiude per prevenire la diffusione di fumo e calore nei 

compartimenti dove non si è ancora propagato l’incendio.

Tutte le serrande sono motorizzate ed equipaggiate da attuatore 
elettrico. Sono state progettate per essere installate su 
canalizzazioni in sistemi SEFFC, vanno protette dalle intemperie.
Le serrande non sono sorgente di rumore. Eventuali rumorosità 
si riscontrano esclusivamente apertura e chiusura della serranda 
(operazione che richiede meno di 60 secondi).

2 Installazione
Per una corretta posa la serranda deve essere installata come di 
seguito descritto: 

• I canali di connessione alla serranda devono essere sostenuti 
con un sistema proprio non devono essere supportati dalla 
serranda stessa. La serranda non deve sorreggere nessuna 
parte della canalizzazione, per prevenire deformazioni e quindi 
malfunzionamenti. 

• Il servomotore può essere installato in entrambe la posizioni 
rispetto alla struttura di sostegno; è importante che sia facilmente 
ispezionabile e riparabile. 

• La distanza tra le serrande e la struttura dell’edificio, i canali di 
distribuzione, i ventilatori deve essere sufficiente per permettere 
una semplice installazione, un facile test di operatività, l’ispezione 
e la riparazione. 

• La distanza tra due serrande deve essere di almeno 200 mm 
secondo EN 1366-10. 

• La distanza tra una serranda e le pareti o la soletta deve essere di 
almeno 200 mm secondo EN 1366-10. 

• La distanza tra la serranda e la griglia (se installata) deve essere 
di almeno 200 mm secondo EN 1366-10, altrimenti la griglia 
deve essere testata assieme alla serranda. 

• La serranda deve essere installata con l’asse della pala 
orizzontale. 

• Prima dell’installazione della serranda sulla canalizzazione occorre 
eseguire il test di funzionamento secondo quanto riportato nel 
Capitolo 3 di questo manuale.

Non installare serrande delle quali non sia stato verificato il 
funzionamento!

• Una volta effettuata l’installazione non è possibile richiedere 
la sostituzione o la riparazione delle serrande (deformazioni, 
danneggiamenti, erosione del materiale sigillante, oggetti 
estranei che ostacolano il regolare movimento della pala, 
maneggiamento non corretto del meccanismo elettronico, etc.) 

• Dopo l’installazione della serranda al canale, il test di 
funzionamento secondo quanto riportato nel capitolo 3 di 
questo manuale deve essere ripetuto nuovamente.

NON È POSSIBILE EFFETTUARE ALCUN RECLAMO PER LA NON 
FUNZIONALITÀ DELLA SERRANDA CAUSATE DALLA PRODUZIONE, 
DAL TRASPORTO O DALL’INSTALLAZIONE DOPO IL MONTAGGIO 
DELLA SERRANDA SULLA CANALIZZAZIONE!

Durante l’installazione è necessario proteggere dalla polvere il 
meccanismo della serranda e il suo interno. La pala deve essere 
in posizione di chiusura, per evitare deformazioni della serranda 
durante l’installazione. L’installazione e il montaggio della 
serranda devono seguire le direttive del sistema SEFFC, che deve 
essere conforme alle normative vigenti.
L’installazione della serranda circolare DKIR1 è mostrata in Fig. 1.
L’installazione della serranda rettangolare DKIS1 è mostrata in 
Fig. 2.
Una volta installata la serranda sul canale è necessario procedere 
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con il collegamento elettrico, che deve essere eseguito da 
personale esperto e qualificato. Le connessioni devono essere 
effettuate in accordo con quanto mostrato in Figura 3-7. Gli 
attuatori sono completi di due microinterruttori che indicano 
la posizione della pala (aperta o chiusa), come mostrato nella 
Figura 3-6.
Montaggio, installazione, riparazione, revisione e ispezione 
devono essere eseguiti solo da personale formato dal produttore.
Ispezione visiva e test di funzionamento devono essere eseguiti 
prima di mettere la serranda in servizio; i risultati devono essere 
riportati nel diario operativo (pagina 6).

3 Funzionamento e Manutenzione
3.1 Funzionamento
Dopo l’installazione la serranda deve essere messa nella 
posizione di funzionamento - chiusa. Collegando
elettricamente la serranda questa deve portarsi in posizione di 
chiusura e il commutatore di posizione deve
segnalare la corretta posizione.

3.2 Manutenzione
Le Serrande di Movimentazione Fumo e Calore di Systemair non 
necessitano di manutenzione.

4 Verifica di funzionamento
Spostare l’alimentazione alla serranda nella posizione di 
“apertura”, la pala deve spostarsi in posizione di apertura. 
• La pala deve essere completamente aperta e deve rimanere in 

posizione.
• Al raggiungimento della posizione di apertura il commutatore 

deve indicare la posizione di “pala aperta”. 

Spostare l’alimentazione alla serranda nella posizione di 
“chiusura”, la pala deve spostarsi in posizione di chiusura. 
• La pala deve essere completamente chiusa e deve rimanere in 

posizione 
• Al raggiungimento della posizione di chiusura il commutatore 

deve indicare la posizione di “pala chiusa”. 

La pala risulta essere quindi nuovamente in posizione di 
funzionamento.

5 Ispezione
Ogni serranda deve essere ispezionata dopo l’installazione e ogni 
12 mesi di funzionamento, secondo i seguenti passaggi:
1. Identificazione della serranda;
2. Data di ispezione;
3. Verifica dei collegamenti elettrici del meccanismo di 

attivazione;
4. Verifica dei collegamenti elettrici dei micro commutatori di 

posizione;
5. Verifica della pulizia ed eventuale trattamento ove 

necessario;
6. Rimuovere lo sportello di ispezione;
7. Verificare lo stato dello sportello, lo stato di chiusura, il 

trafilamento e se necessario segnalare lo stato sul registro;
8. Verificare la pala e la guarnizione e se necessario segnalare le 

migliorie apportate e lo stato di registro;
9. Verificare la chiusura della pala (dettagli nel Capitolo 3);
10. Verificare il corretto funzionamento della serranda 

(dettagli nel Capitolo 3), aprire e chiudere, monitorare il 

6 Garanzia:
1. Systemair fornisce una garanzia per tutti i modelli DKI delle 

serrande di movimentazione di fumo e calore. Il periodo 
di garanzia si estende per 12 mesi a partire dal giorno 
di spedizione; su richiesta si può estendere il periodo di 
garanzia a 30 mesi a partire dal giorno di spedizione.

2. Il prodotto è testato in fabbrica prima della spedizione. Il 
produttore assicura che il prodotto rispetti tutti i requisiti 
richiesti durante il periodo di garanzia, a patto che il cliente 
rispetti le condizioni di uso riportate nel presente manuale. 
Nel caso in cui, nonostante sia stato seguito il corretto 
procedimento, si presentino eventuali malfunzionamenti, il 
produttore si farà carico della rimozione della serranda senza 
costi aggiuntivi.

3. Il cliente può richiedere il servizio di garanzia solo tramite 
modulo scritto, includendo il numero di serie della serranda in 
oggetto.

4. La garanzia non viene applicata nel caso di maneggiamento 
ed installazione non corretti o danni meccanici dovuti al 
mancato rispetto delle istruzioni riportate nel presente 
manuale.

5. Il periodo di garanzia viene esteso per lo stesso periodo di 
tempo trascorso tra la data in cui il cliente ha presentato 
la richiesta di assistenza in garanzia e la data in cui è stata 
effettuata la riparazione.

6. La riparazione viene eseguita presso la sede del cliente, tutti i 
costi dovuti alla riparazione vengono sostenuti dal produttore.

7. Nel caso in cui non vengano identificati difetti compresi nella 
garanzia, il costo dell’uscita del tecnico è a carico del cliente.

8. Prima di installare le serrande è necessario testare il loro 
funzionamento seguendo le istruzioni del Capitolo 3.

Non installare serrande delle quali non sia stato verificato il 
funzionamento!

Cambiamenti nel funzionamento della serranda dovuti a 
trasporto e installazione non possono essere reclamati 
dopo l’installazione (deformazioni, danneggiamenti, 
danneggiamenti meccanici della guarnizione, oggetti estranei 
che possano ostruire il funzionamento della pala, etc).

9. Prima di collegare la serranda al condotto, è necessario 
controllare una seconda volta il funzionamento della serranda 
(in accordo con quanto riportato nel Capitolo 3).

NON È POSSIBILE RECLAMARE UN MALFUNZIONAMENTO 
DOVUTO ALLA PRODUZIONE, AL TRASPORTO O 
ALL’INSTALLAZIONE DOPO AVER COLLEGATO LA SERRANDA AL 
CONDOTTO!

Le serrande sono trasportate in mezzi di trasporto coperti, in 
scatole o pallet. Durante il trasporto o il maneggiamento le 
serrande devono essere protette da danni e condizioni meteo 
avverse. Le pale delle serrande devono essere sempre in 
posizione chiusa. I prodotti devono essere immagazzinati in 
ambienti chiusi ed asciutti, con temperatura compresa tra -20 e 
+ 50°C.

comportamento, controllare il segnale dei commutatori 
di inizio e fine corsa. Se necessario segnalare lo stato sul 
registro;

11. Chiudere lo sportello di ispezione;
12. Riportare nelle condizioni di normale funzionamento (dettagli 

nel Capitolo 2.1);
13. Riportare nel diario operativo (pagina 9) con nome e firma 

dell’ispettore.

La serranda è un componente del sistema SEFFC e quindi deve 
essere verificata la sua funzione nella logica di protezione 
richiesta dal sistema.
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Attivazione della serranda

Data Descrizione di difetti e data dell’ispezione seguente l’eliminazione 
dei difetti Firma del tecnico

Ispezione periodica della serranda – almeno una in 12 mesi

Date Descrizione di difetti e data dell’ispezione seguente l’eliminazione 
dei difetti Firma del tecnico

DIARIO OPERATIVO
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Ispezione periodica della serranda – almeno una ogni 12 mesi

Data Descrizione di difetti e data dell’ispezione seguente l’eliminazione 
dei difetti Firma del tecnico
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Identificativo della serranda

Sito costruttivo

Posizionamento

No. Stanza

No. ID

Etichetta

Segnalazione

Data della richiesta 
di assistenza Data di riparazione Descrizione di intervento Nome del tecnico 

Garanzia

 

12                                  1396 

IMOS-Systemair 
90043 Kalinkovo 146, Slovakia 

1396 - CPD - 0058 
EN 12101-8

Smoke damper: 
round DKIR1-DN, rectangular DKIS1-WxH 

Operational reliability: 
‐ cycling                  10 200 cycles - passed 
Fire resistance: 
E600120(ved i↔o)S500C10000AAsingle or 
E600120(ved i↔o)S1500C10000AAsingle  
(see the page 3) 
- maintenan. of t. cross section (under E)  
- integrity E                 600°C 
- smoke leakage S     500 Pa and 1500 Pa 

(see the page 3) 
- mechanical stability (under E) 
‐ cross section (under E) 
Durability of operational reliability: 
open and closing cycle                    Pass
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8 – Dichiarazione di Prestazione D.o.P. 

 

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE

Numero di dichiarazione: DoP_DKI1_E_IT
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Note


